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SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, ze dne 20. dubna 2011 bylo v Praze podepsino Ujednini mezi
Ministerstvem obrany Ceské republiky a Ministerstvem obrany Republiky Srbsko o spoluprici v oblasti vojen-
ského vzdélavani.

Ujednani vstoupilo v platnost na zdkladé svého ¢lanku 10 odst. 1 dnem podpisu.
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Ministerstvo obrany Ceské republiky a Ministerstvo obrany Republiky Srbsko (dale jen
»smluvni strany*),

"

v souladu s ustanovenim ¢&lanku 3 pism. f) Ujedndni mezi vladou Ceské republiky
zastoupenou Ministerstvem obrany Ceské republiky a Radou ministrd Srbska a Cerné Hory
o spolupréci v oblasti obrany podepsané¢ho dne 30. kvétna 2005 v Bélehradgé,

usilyjice o rozvoj dvoustrannych vztah a o posilovani vzajemného porozuméni,

uvédomujice si dilezitost vzdélavani prislusnikli ozbrojenych sil,

prejice si stanovit v souladu se svymi vnitrostatnimi pravnimi f&dy podminky pro vzajemnou
spolupraci v oblasti vojenského vzdélavani,

se dohodly na nasledujicim:
Clének 1
Vymezeni pojmi

Pro ucely tohoto Ujednani vyraz:

a) ,vysilajici strana® znamena smluvni stranu, ktera za ucelem provadéni spoluprace
podle tohoto Ujednani vysila svij personal na izemi statu druhé smluvni strany;

b) ,piijimajici strana“ znamena smluvni stranu, ktera za ti¢elem provadéni spoluprace
podle tohoto Ujednani pfijima na svém tzemi personal druhé smluvni strany;

c) »vojenskad Skola“ znamend vojenskou vysokou Skolu, vojenskou vy3si odbornou
Skolu, vojenskou stfedni Skolu a vojenské Skolici a vycvikové zatizeni;

d) »student znamend prfisluSnika ozbrojenych sil nebo obcéanského zaméstnance

vysilajici smluvni strany, ktery byl vyslan na Gzemi statu pfijimajici strany ke studiu
ve vojenské Skole.

Clanek 2
Formy spoluprace

Smluvni strany budou spolupraci v oblasti vojenského vzdélavani realizovat zejména
nasledujicimi formami:

a) poskytovani vzdélavani na vojenskych skolach smluvnich stran;

b) vymeéna zkuSenosti z pedagogické ¢innosti na vojenskych $kolach;

c) vyména uciteld, akademickych pracovniki a studenti;,

d) spoluprace v ramci védecké, vyzkumné, vyvojové a publikaéni ¢innosti;
e) organizovani odbornych seminaii, konferenci a obdobnych aktivit;

f) vyména zkuSenosti ze ziskavani grantd.
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Clanek 3
Provadéci dokumenty
1) Podrobnosti spoluprace podle tohoto Ujednani mohou byt upraveny v provadécich
dokumentech.
2) Provadéci dokumenty budou obsahovat nasledujici tdaje:
a) druh studia (napf. studijni program, vzdélavaci program, studijni obor);
b) jazyk, ve kterém bude vzd€lavani probihat,
c) délku vzdélavani véetné terminu zahajeni a ukoncenti;
d) vstupni a vystupni Groveii vzdélani a dokumenty potvrzujici tuto Urovei;
e) pocet studentd, jejich v€k a ptipadné i hodnost;
f) jazykové znalosti studentti a dokumenty potvrzujici tyto znalosti;
g) zdravotni pozadavky na studenty a dokumenty potvrzujici zdravotni stav;
h) bezpecénostni poZzadavky a souvisejici poZadované dokumenty;
1) rozsah a zplisob zabezpeceni poskytovaného piijimajici stranou;
) rozsah a zplisob zabezpeceni poskytovaného vysilajici stranou;
k) podminky poskytovani dovolené;
1) naklady na studium;

m) zpusob a terminy Uhrady nakladd hrazenych vysilajici stranou.

Clanek 4
Pozadavky na studenty

1) Vysilajici strana zajisti, aby studenti splfiovali pozadavky vojenské $koly pfijimajici strany,
ktera bude poskytovat vzdélavani. Pfijeti ke studiu pfedpoklada usp&iné slozeni pfijimaci zkousky,
pokud je poZadovana.

2) Vysilajici strana zajisti, aby pfed zah4jenim studia studenti predloZzili:
a) ovérfené kopie dokladid o dosaZeném vzdélani;
b) potvrzeni o zdravotnim stavu, které nesmi byt starsi nez dva mésice;
c) negativni osvédéeni o vysetfeni HIV, které nesmi byt starsi nez Sest mésici.
3) Na vyzadani vysilajici strany mlze piijimajici strana studentim poskytnout jazykovou

piipravu (pied zahajenim vzdélavani) a/nebo zdokonalovaci jazykovy kurz (v prib&hu vzdélavani).

4) Ptijimajici strana bude odpov&dné za kontrolu studentd vysilajici strany v pribéhu jejich
pobytu na tzemi statu piijimajici strany, pokud jde o dodrZovani vnitinich piedpist pfisludné
vojenske skoly.

5) Prijimajici strana umozni piistup do knihoven, &itaren, sportovnich center a jinych zafizeni
nezbytnych pro vyuku a vycvik.
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Clanek 5
Povinnosti studenta

1) Vysilajici strana ptijme potiebna opatfeni, aby studenti b&€hem svého pobytu na uzemi statu
piijimajici strany respektovali pravni fad tohoto statu, vnitfni ptedpisy piislusné vojenské skoly,
jakoZ 1 zvyky a tradice statu pfijimajici strany. Studentim neni dovoleno zi&astiiovat se na uzemi
statu pfijimajici strany politickych aktivit.

2) O poruSeni povinnosti podle odstavce 1) tohoto ¢lanku bude piijimajici strana bezprostfedné
informovat velvyslanectvi ¢i jiny dohodnuty organ vysilajici strany.

3) Pfijimajici strana miiZe rozhodnout o ukonceni studia studentd, ktefi:
a) zavaznym zpusobem porusi povinnosti uvedené v odstavci 1) tohoto ¢lanku,
b) nebudou zplisobili k pokradovani ve studiu ze zdravotnich divodd,
c) nebudou spliiovat studijni poZadavky.
4) Studenti, jejichZ studium bylo ukonéeno podle odstavce 3), budou repatriovani na naklady

vysilajici smluvni strany.

5) Ptijimajici strana bude informovat vysilajici stranu o divodech ukonéeni studia studentil
podle odstavce 3).

6) Smluvni strany budou respektovat, Ze studenti, ktefi jsou vojéky, jsou povinni b&hem vyuky
nosit vojenskou uniformu svych ozbrojenych sil. Vyjimky mohou byt stanoveny v provadécim
dokumentu.

Clanek 6
Zabezpeceni studentd

1) Pokud neni smluvnimi stranami dohodnuto jinak, vysilajici strana hradi ve$keré naklady
souvisejici s pobytem studentl ve staté pfijimajici strany.

2) Lékaiskd a stomatologickd péfe bude studentim na tuzemi stitu piijimajici strany
poskytnuta v souladu s pravnim fadem tohoto statu.

Clanek 7
Niroky na nahradu skody

1) Vysilajici strana uhradi jakoukoli $kodu zptsobenou jejim personalem pfijimajici strané ¢i
tfeti strané na uzemi statu pfijimajici strany. Odpovédnost za Skodu a vySe vzniklé 3kody bude
urena v souladu s pravnimi predpisy statu pfijimajici strany.
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2) P¥ijimajici strana uhradi jakoukoli $kodu zpiisobenou v souvislosti s provadénim tohoto
Ujednani vysilajici strand & studentiim, vznikla-li tato 3koda v disledku protipravni €innosti
piislugnik® ozbrojenych sil statu piijimajici strany anebo opomenutim jejich povinnosti.

3) Naroky na nahradu $kod podle tohoto ¢lanku se pisemné oznamuji druhé smluvni strané
spole¢né s ptipojenym protokolem v anglickém jazyce, ktery obsahuje nasledujici informace:

a) misto a ¢as vzniku Skody;

b) jaké pravni predpisy byly poruSeny;

c) jakym konkrétnim protipravnim jednédnim studenta byla $koda zpiisobena;
d) udaje o Skidci a poSkozeném;

e) popis udalosti;
i) vysi vzniklé Skody.

Clanek 8
Ochrana utajovanych informaci

Vzijemna vyména utajovanych informaci vrdmeci provadéni tohoto Ujednani je moZna
pouze za podminek stanovenych pravnim fadem statu smluvni strany, kterd informace ptedava,
a/nebo ptisluinou dvoustrannou Dohodou o vyméné utajovanych informaci.

Clanek 9
Spory

Jakékoli spory, které mohou vzniknout v souvislosti s vykladem & provadénim tohoto
Ujednani, budou feSeny vzajemnym jednanim smluvnich stran.

Clanek 10
Zavéretna ustanoveni
1) Toto Ujednani vstupuje v platnost dnem podpisu.
2) Toto Ujednani se sjednavd na dobu neuréitou a muZe byt kdykoli pisemnou formou

zménéno ¢i doplnéno po vzijemné dohodé smluvnich stran.
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3) Toto Ujednani miZe kazda ze smluvnich stran pisemné vypovédét. Platnost Ujednani skondi
Sest mésichi po dni doru¢eni vypovédi druhé smluvnf strang.

4) Ukonéeni platnosti tohoto Ujednani nema vliv na povinnost smluvnich stran uhradit vzniklé
naklady, pokud se smluvni strany nedohodnou jinak.

Déno v ..ERAZE | dne...20. DUBNA 2011 ve dvou piivodnich vyhotovenich kazdé
vjazyce Ceském, srbském a anglickém. V piipadé rozdilnosti ve vykladu je rozhodujici znéni
v anglickém jazyce.

Za Ministerstvo obrany Za Ministerstvo obrany
Ceské republiky Republiky Srbsko
Ing. Vladimir Karaffa, CSc., v.r. Milorad Perié. v.r.
feditel sekce persondlni nacelnik spravy mezinarodni vojenské

Ministerstva obrany spoluprace Ministerstva obrany
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ARRANGEMENT

BETWEEN

THE MINISTRY OF DEFENCE
OF THE REPUBLIC OF SERBIA

AND

THE MINISTRY OF DEFENCE
OF THE CZECH REPUBLIC

CONCERNING

- CO-OPERATION IN THE FIELD
OF MILITARY EDUCATION
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The Ministry of Defence of the Czech Republic and the Ministry of Defence of the Republic
of Serbia (hereinafter referred to as the ,,Parties”);

In accordance with Article 3, letter f) of the Arrangement between the Government of the
Czech Republic Represented by the Ministry of Defence of the Czech Republic and the Council
of Ministers of Serbia and Montenegro on Co-operation in the Field of Defence, signed in Belgrade
on 30 May 2005.

Aiming at development of bilateral relations and at strengthening of mutual understanding;
Taking into account the importance of education of members of the armed forces;

Desiring to set forth terms and conditions for their mutual co-operation in the field of
military education, in accordance with their national laws and regulations;

Have agreed as follows:

Article 1
Terms

For the purposes of this Arrangement, the term:

a) ,,Sending Party” means the Party which sends its personnel to the territory of the
other Party's state in order to perform co-operation under this Arrangement;

b) ,,Receiving Party” means the Party which receives personnel of the other Party in its
national territory in order to perform co-operation under this Arrangement;

c) ,-military school” means military university, military college military high school
and military educational and training facilities;

d) ,,student” means a member of the armed forces or a civilian employee of the Sending
Party who was sent to the territory of Receiving Party's state to study in a military
school.

Article 2
Forms of Co-operation

Parties shall perform co-operation in the field of military education in particular in the
following forms:

a) providing of education in military schools of the Parties;

b) exchange of experience in educational activities of military schools;

c) exchange of teachers, academic staff and students;

d) co-operation within scientific, research, development and publication activities;
e) organisation of professional seminars, conferences and similar activities;

f) exchange of experience in receiving grants.
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Article 3
Implementing Documents

1) Details of co-operation under this Arrangement may be set out in implementing documents.
2) Implementing documents shall include data on:

a) type of studies (e.g. study programme, educational programme, field of study);

b) language in which the education shall be provided;

c) length of education including term of beginning and termination;

d) entry and final level of education and documents affirming this level;

e) number of students, their age and ranks, if any;

f) language skills of students and documents affirming these skills;

g) health requirements on students and documents affirming their state of health;

h) safety requirements and related required documents;

1) scope and means of support provided by the Receiving Party;

1) scope and means of support provided by the Sending Party;

k) conditions of awarding leave;

D costs of studies;

m) manner and terms of payment of costs covered by the Sending Party.

Article 4
Requirements on Students

1) The Sending Party shall ensure that students meet requirements of the Receiving Party's

military school providing education. A prerequisite for the admission to the studies is successful
passing of admission exam, if required.

2) The Sending Party shall ensure that students before the beginning of their studies present:

a) verified copies of documents concerning achieved education;

b) medical certificate, which must not be older than two months;

c) negative HI'V examination certificate, which must not be older than six months.
3) Upon request of the Sending Party, preparatory language course (before beginning of the
education) and/or improving language course (during education) may be provided by the Receiving
Party.
4) Receiving Party shall be responsible for keeping control over the students of the Sending

Party during their stay in the territory of the state of the Receiving Party in the matter of compliance
with internal regulations of the military school concerned.

5) Receiving Party shall enable access to libraries, reading rooms, sport centres and other
facilities necessary for education and training.
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Article 5
Duties of the Students

1) The Sending Party shall take necessary steps to ensure that e students during their stay in the
territory of the state of the Receiving Party comply with laws and regulations of this state, internal
regulations of the military school concerned, as well as customs and traditions of the state of the
Receiving Party. The students are not allowed to participate in political activities in the territory of
the state of the Receiving Party.

2) The Receiving Party shall immediately notify the embassy or another agreed authority of the
Sending Party of breach of duties under paragraph 1) of this Article.

3) The Recetving Party may decide on termination of studies of students, who:
a) seriously breach duties under paragraph 1) of this Article,
b) are unfit to continue studies for medical reasons;
c) do not comply with study requirements.
4) Students whose studies were terminated in accordance with paragraph 3) shall be repatriated

at the expense of the Sending Party.

5) The Receiving Party shall inform the Sending Party on the reasons of termination of studies
of students under paragraph 3).

6) The Parties shall respect that the students, who are military, wear military uniforms of their
armed forces during lessons. Exceptions can be stated in implementing document.

Article 6
Students Support

1) Unless otherwise agreed by the Parties, the Sending Party shall cover all costs connected
with stay of the students in the state of the Receiving Party.

2) Medical and dental care shall be in the territory of the Receiving Party's state provided to
students in accordance with applicable laws and regulations of this state.

Article 7
Claims

1) The Sending Party shall settle any damage done by its personnel to the Receiving Party or to
a third party in the territory of the Receiving Party's state. Responsibility for damage and the

“amount of damage indemnifiable shall be determined in accordance with laws and regulations of the
Receiving Party's state.
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2) The Receiving Party shall settle any damage done in connection with execution of this
Arrangement to the Sending Party or to students which occurred as a result of unlawful activity of
members of the armed forces of the Receiving Party's state or by omission of their duties.

3) Claims under this Article shall be notified to the other Party in writing together with the
attached protocol in the English language which shall include information on:

a) place and time of damage;

b) laws and regulations breached;

c) specific unlawful activity of student which caused damage;
d) data on the violator and injured party;

e) description of event;

f) the amount of damage indemnifiable.

Article 8
Protection of Classified Information

The mutual exchange of classified information in the framework of the implementation of
this Arrangement is possible only under the conditions stipulated in laws and regulations of the
State of the Party' disclosing the information and/or in applicable bilateral Agreement on the
exchange of classified information.

Article 9
Disputes

Any disputes that might arise with regard to the interpretation or implementation of this
Arrangement shall be resolved by mutual negotiation of the Parties.

Article 10
Final Provisions

1) This Arrangement shall enter into force on the date of its signature.

2) This Arrangement is concluded for indefinite period of time and it may be changed or
amended at any time in writing by mutual agreement between the Parties.
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3) This Arrangement may be terminated by either Party by written notice. Termination of the
Arrangement will take effect six months after the notice is received by the other Party.

4) Termination of this Arrangement has not influence upon obligation of the Parties to settle
costs which already occurred, unless otherwise agreed by the Parties.

Done in. PRAGUE on ... .20 APRIL. . 2011 in two original copies, each of them in

the Czech, Serbian and English languages. In case of any discrepancies in interpretation the text in
English shall prevail.

For the Ministry of Defence For the Ministry of Defence
of the Czech Republic of the Republic of Serbia
Vladimir Karaffa Milorad Peri¢
Director of the Personnel Division Head of the Department for the
of the Ministry of Defence International Military Cooperation

of the Ministry of Defence
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